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Nel caso in cui non venga prelevata l’aria comburente direttamente dall’e-
sterno del locale di installazione, è fatto obbligo il montaggio del tubo forni-
to in dotazione, fissandolo con la fascetta all’ingresso dell’aria comburente 
della stufa e piegandolo leggermente verso il basso(fig.1) alla fine di preve-
nire eventuali effetti di risonanza.

EN
If the combustion air is not taken directly from outside the installation room, 
the pipe supplied must be fitted, fastening it with the clamp to the stove’s 
combustion air inlet and bending it slightly downwards (fig. 1) in order to 
prevent any resonance effects.

FR
Si l’air de combustion n’est pas prélevé directement à l’extérieur du local 
d’installation, il faut installer le tuyau fourni en le fixant avec le collier à l’en-
trée d’air de combustion du poêle et en le courbant légèrement vers le bas 
(fig. 1) afin d’éviter tout effet de résonance.

DE
Wenn die Verbrennungsluft nicht direkt von außerhalb des Aufstellun-
gsraums entnommen wird, muss das mitgelieferte Rohr mit der Schelle 
am Verbrennungslufteingang des Ofens befestigt und leicht nach 
unten gebogen werden (fig. 1), um Resonanzeffekte zu vermeiden.

ES
Si el aire de combustión no se toma directamente del exterior del local de 
instalación, debe instalarse el tubo suministrado, fijándolo con la abrazade-
ra a la entrada de aire de combustión de la estufa y doblándolo ligeramente 
hacia abajo (fig. 1) para evitar cualquier efecto de resonancia.


